
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES -
CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR BERETTA/BENELLI M1
& SUPER 90 SS

Non-Rusting Stainless Steel

Flush mount, stainless steel tubes available for the many shotguns using the
popular Win-Choke thread size and standard Beretta/Benelli. These tubes can be
used with magnum and steel shot loads. Tru™-Choke Thinwall tubes are
recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY. All X-Full and Turkey constrictions
are for use with Lead and Hevi-Shot ONLY!

Attributes

Name: CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR BERETTA/BENELLI M1 & SUPER 90 SS
Manufacturer: CARLSONS
Product no.: 155812006
Mfr. No.: 16613
Choke Type: Improved Cylinder
Gauge: 12 Gauge
Make: Mobilchoke
Style: Flush
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 723189166137

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS
MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Einführung
Danke, dass du die 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES von CARLSONS gekauft hast.
Dieser Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die sichere Verwendung und
Handhabung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lese diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit der Bedienung deiner Schrotflinte vertraut bist, bevor du die ChokeRohre
verwendest.
Folge immer den Anweisungen des Herstellers für dein spezifisches Schrotflintenmodell.
Verwende die ChokeRohre nur mit kompatiblen Schrotflinten, insbesondere mit den Modellen Beretta und
Benelli M1 und Super 90.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Bewahre die ChokeRohre und die Schrotflinte sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe die ChokeRohre regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen vor jeder Verwendung.
Verwende keine beschädigten ChokeRohre; ersetze sie sofort.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die ChokeRohre nur mit Bleischrot und HeviShotLadungen, wie angegeben.
Die Tru™Choke ThinwallRohre werden NUR für 2¾" Bleischrotladungen empfohlen.
Vermeide die Verwendung von XFull und Turkey Einschränkungen mit anderen als Bleischrot und HeviShot.
Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist, bevor du die ChokeRohre installierst oder entfernst.
Versuche nicht, ChokeRohre zu installieren oder zu entfernen, während die Feuerwaffe geladen ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Feuerwaffen und Munition.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der ChokeRohre

Stelle sicher, dass die Schrotflinte vollständig entladen ist.
Finde den ChokeRohrschlüssel (falls enthalten) oder verwende ein geeignetes Werkzeug.
Richte das ChokeRohr mit den Gewinden im Lauf der Schrotflinte aus.
Schraube das ChokeRohr vorsichtig im Uhrzeigersinn in den Lauf, bis es fest sitzt.
Ziehe nicht zu fest an, da dies die Gewinde beschädigen könnte.

Verwendung der ChokeRohre

Lade die Schrotflinte mit der geeigneten Munition für das installierte ChokeRohr.
Überprüfe immer, dass das ChokeRohr sicher installiert ist, bevor du abfeuerst.
Befolge sichere Schießpraktiken und sei dir deiner Umgebung beim Schießen bewusst.

Entfernung der ChokeRohre

Stelle sicher, dass die Schrotflinte entladen ist.
Verwende den ChokeRohrschlüssel, um das ChokeRohr gegen den Uhrzeigersinn zu lösen.
Entferne das ChokeRohr vorsichtig aus dem Lauf und bewahre es an einem sicheren Ort auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte ChokeRohre gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge ChokeRohre nicht im regulären Haushaltsmüll. Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten oder
Einrichtungen zur Entsorgung von gefährlichem Abfall in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung wende dich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt für dieses
Produkt. Diese Informationen findest du normalerweise auf der Produktverpackung oder der Website des Herstellers.

Fazit
Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität. Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du ein sicheres und
angenehmes Erlebnis mit deinen 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES gewährleisten.
Bleibe immer über die neuesten Sicherheitsupdates und Produktrückrufe über offizielle Kanäle informiert. Danke,
dass du CARLSONS gewählt hast.
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Safety Instruction Guide for 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Introduction
Thank you for purchasing the 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES from CARLSONS.
This guide provides essential safety instructions and information to ensure the safe use and handling of the product.
Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your shotgun before using the choke tubes.
Always follow the manufacturer's instructions for your specific shotgun model.
Use the choke tubes only with compatible shotguns, specifically Beretta and Benelli M1 and Super 90 models.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Keep the choke tubes and shotgun stored securely and out of reach of children.
Regularly inspect the choke tubes for wear or damage before each use.
Do not use damaged choke tubes; replace them immediately.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the choke tubes with lead and HeviShot loads as specified.
The Tru™Choke Thinwall tubes are recommended for 2¾" Lead Shot loads ONLY.
Avoid using XFull and Turkey constrictions with anything other than Lead and HeviShot.
Ensure the shotgun is unloaded before installing or removing the choke tubes.
Do not attempt to install or remove choke tubes while the firearm is loaded.
Follow all local laws and regulations regarding the use of firearms and ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Installation of Choke Tubes

Ensure the shotgun is completely unloaded.
Locate the choke tube wrench (if included) or use a suitable tool.
Align the choke tube with the threads in the shotgun barrel.
Carefully screw the choke tube into the barrel by turning it clockwise until it is snug.
Do not overtighten, as this may damage the threads.

Usage of Choke Tubes

Load the shotgun with the appropriate ammunition for the installed choke tube.
Always check that the choke tube is securely installed before firing.
Follow safe shooting practices and be aware of your surroundings while shooting.

Removal of Choke Tubes

Ensure the shotgun is unloaded.
Use the choke tube wrench to unscrew the choke tube by turning it counterclockwise.
Carefully remove the choke tube from the barrel and store it in a safe place.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn choke tubes in accordance with local regulations.
Do not dispose of choke tubes in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste
disposal facilities in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please reach out to the designated EU contact point for this product.
This information can typically be found on the product packaging or the manufacturer's website.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Always stay informed about the latest safety
updates and product recalls through official channels. Thank you for choosing CARLSONS.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tuberías de
Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE
CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Introducción
Gracias por adquirir las Tuberías de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE de CARLSONS. Esta
guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para asegurar el uso y manejo seguro del
producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con el funcionamiento de tu escopeta antes de usar las tuberías de choke.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para tu modelo específico de escopeta.
Usa las tuberías de choke solo con escopetas compatibles, específicamente los modelos Beretta y Benelli M1
y Super 90.
Siempre usa protección ocular y auditiva adecuada al disparar.
Mantén las tuberías de choke y la escopeta almacenadas de manera segura y fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente las tuberías de choke en busca de desgaste o daños antes de cada uso.
No uses tuberías de choke dañadas; reemplázalas de inmediato.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa las tuberías de choke solo con cargas de plomo y HeviShot como se especifica.
Las tuberías Tru™Choke Thinwall están recomendadas solo para cargas de plomo de 2¾".
Evita usar las constricciones XFull y Turkey con cualquier cosa que no sea plomo y HeviShot.
Asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de instalar o quitar las tuberías de choke.
No intentes instalar o quitar las tuberías de choke mientras el arma de fuego esté cargada.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de armas de fuego y municiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de las Tuberías de Choke

Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada.
Localiza la llave para las tuberías de choke (si está incluida) o utiliza una herramienta adecuada.
Alinea la tubería de choke con las roscas en el cañón de la escopeta.
Atornilla cuidadosamente la tubería de choke en el cañón girándola en el sentido de las agujas del reloj
hasta que esté ajustada.
No aprietes demasiado, ya que esto puede dañar las roscas.

Uso de las Tuberías de Choke

Carga la escopeta con la munición adecuada para la tubería de choke instalada.
Siempre verifica que la tubería de choke esté instalada de manera segura antes de disparar.
Sigue prácticas de tiro seguras y mantente consciente de tu entorno mientras disparas.

Desmontaje de las Tuberías de Choke

Asegúrate de que la escopeta esté descargada.
Usa la llave para las tuberías de choke para desenroscar la tubería girándola en sentido antihorario.
Retira cuidadosamente la tubería de choke del cañón y guárdala en un lugar seguro.

Instrucciones de Desecho
Desecha cualquier tubería de choke dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las tuberías de choke en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje o las
instalaciones de eliminación de residuos peligrosos en tu área.



Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta de seguridad o asistencia adicional, por favor contacta al punto de contacto designado en la
UE para este producto. Esta información generalmente se puede encontrar en el empaque del producto o en el sitio
web del fabricante.

Conclusión
Tu seguridad es nuestra prioridad. Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia segura y agradable
con tus Tuberías de Choke 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Mantente informado sobre las últimas
actualizaciones de seguridad y retiradas de productos a través de canales oficiales. Gracias por elegir CARLSONS.
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Guide de Sécurité pour les TUBES DE CHOKE
MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI
CARLSONS

Introduction
Merci d'avoir acheté les TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI de CARLSONS. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour garantir une utilisation et une
manipulation sûres du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que vous êtes familiarisé avec le fonctionnement de votre fusil de chasse avant d'utiliser les
tubes de choke.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour votre modèle de fusil spécifique.
Utilisez les tubes de choke uniquement avec des fusils compatibles, spécifiquement les modèles Beretta et
Benelli M1 et Super 90.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Gardez les tubes de choke et le fusil de chasse stockés en toute sécurité et hors de portée des enfants.
Inspectez régulièrement les tubes de choke pour détecter l'usure ou des dommages avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser les tubes de choke endommagés ; remplacezles immédiatement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les tubes de choke avec des charges de plomb et HeviShot comme spécifié.
Les tubes Tru™Choke Thinwall sont recommandés uniquement pour les charges de plomb de 2¾".
Évitez d'utiliser des constrictions XFull et Turkey avec autre chose que du plomb et HeviShot.
Assurezvous que le fusil est déchargé avant d'installer ou de retirer les tubes de choke.
Ne tentez pas d'installer ou de retirer des tubes de choke lorsque l'arme à feu est chargée.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu et des munitions.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil est complètement déchargé.
Localisez la clé à tube de choke (si incluse) ou utilisez un outil approprié.
Alignez le tube de choke avec les filets dans le canon du fusil.
Vissez soigneusement le tube de choke dans le canon en le tournant dans le sens des aiguilles d'une
montre jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Ne pas trop serrer, car cela pourrait endommager les filets.

Utilisation des Tubes de Choke

Chargez le fusil avec les munitions appropriées pour le tube de choke installé.
Vérifiez toujours que le tube de choke est bien installé avant de tirer.
Suivez les pratiques de tir sûres et soyez conscient de votre environnement pendant le tir.

Retrait des Tubes de Choke

Assurezvous que le fusil est déchargé.
Utilisez la clé à tube de choke pour dévisser le tube de choke en le tournant dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre.
Retirez soigneusement le tube de choke du canon et rangezle en toute sécurité.

Instructions d'Élimination



Éliminez tout tube de choke endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les tubes de choke dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les options de recyclage ou
les installations d'élimination des déchets dangereux dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou assistance supplémentaire, veuillez vous adresser au point de contact désigné
dans l'UE pour ce produit. Cette information se trouve généralement sur l'emballage du produit ou sur le site web du
fabricant.

Conclusion
Votre sécurité est notre priorité. En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable
avec vos TUBES DE CHOKE MOBILCHOKE 12GAUGE BERETTA/BENELLI. Restez toujours informé des dernières
mises à jour de sécurité et des rappels de produits par le biais de canaux officiels. Merci d'avoir choisi CARLSONS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Tubi di
Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP.
CYLINDR

Introduzione
Grazie per aver acquistato i Tubi di Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE da CARLSONS.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire un uso e una gestione sicuri del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere il funzionamento del tuo fucile prima di utilizzare i tubi di strozzatura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per il tuo specifico modello di fucile.
Utilizza i tubi di strozzatura solo con fucili compatibili, specificamente i modelli Beretta e Benelli M1 e Super
90.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Tieni i tubi di strozzatura e il fucile riposti in modo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Ispeziona regolarmente i tubi di strozzatura per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare tubi di strozzatura danneggiati; sostituiscili immediatamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza i tubi di strozzatura solo con cariche di piombo e HeviShot come specificato.
I tubi Tru™Choke Thinwall sono raccomandati solo per cariche di piombo da 2¾".
Evita di utilizzare le costrizioni XFull e Turkey con qualsiasi cosa diversa da piombo e HeviShot.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere i tubi di strozzatura.
Non tentare di installare o rimuovere i tubi di strozzatura mentre l'arma è carica.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e munizioni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione dei Tubi di Strozzatura

Assicurati che il fucile sia completamente scarico.
Trova la chiave per i tubi di strozzatura (se inclusa) o utilizza uno strumento adatto.
Allinea il tubo di strozzatura con i filetti nel canna del fucile.
Avvita attentamente il tubo di strozzatura nella canna ruotandolo in senso orario fino a quando non è
saldo.
Non stringere eccessivamente, poiché ciò potrebbe danneggiare i filetti.

Uso dei Tubi di Strozzatura

Carica il fucile con le munizioni appropriate per il tubo di strozzatura installato.
Controlla sempre che il tubo di strozzatura sia installato in modo sicuro prima di sparare.
Segui pratiche di tiro sicure e sii consapevole dell'ambiente circostante mentre tiri.

Rimozione dei Tubi di Strozzatura

Assicurati che il fucile sia scarico.
Usa la chiave per i tubi di strozzatura per svitare il tubo ruotandolo in senso antiorario.
Rimuovi attentamente il tubo di strozzatura dalla canna e conservalo in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali tubi di strozzatura danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i tubi di strozzatura nei rifiuti domestici normali. Controlla le opzioni di riciclaggio o le strutture di
smaltimento dei rifiuti pericolosi nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti invitiamo a contattare il punto di contatto dell'UE
designato per questo prodotto. Queste informazioni possono generalmente essere trovate sull'imballaggio del
prodotto o sul sito web del produttore.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole
con i tuoi Tubi di Strozzatura 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE. Rimani sempre informato sugli ultimi
aggiornamenti sulla sicurezza e sui richiami di prodotto attraverso i canali ufficiali. Grazie per aver scelto
CARLSONS.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla TUBY CZOKÓW
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE
CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup TUB CZOKÓW 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE od CARLSONS. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz obsługi produktu, aby zapewnić jego
bezpieczne użytkowanie. Proszę uważnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz obsługę swojej strzelby przed użyciem tub czoków.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi konkretnego modelu strzelby.
Używaj tub czoków tylko z kompatybilnymi strzelbami, szczególnie modelami Beretta i Benelli M1 oraz Super
90.
Zawsze nos odpowiednie okulary ochronne i nauszniki podczas strzelania.
Przechowuj tuby czoków i strzelbę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj tuby czoków pod kątem zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj uszkodzonych tub czoków; natychmiast je wymień.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj tub czoków tylko z ładunkami ołowianymi i HeviShot, zgodnie z zaleceniami.
Tuby Tru™Choke Thinwall są zalecane tylko do ładunków 2¾" z ołowiu.
Unikaj używania konstrukcji XFull i Turkey z innymi niż ołów i HeviShot.
Upewnij się, że strzelba jest rozładowana przed instalacją lub demontażem tub czoków.
Nie próbuj instalować ani demontować tub czoków, gdy broń jest załadowana.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i amunicji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja tub czoków

Upewnij się, że strzelba jest całkowicie rozładowana.
Zlokalizuj klucz do tub czoków (jeśli jest dołączony) lub użyj odpowiedniego narzędzia.
Wyrównaj tubę czoku z gwintami w lufie strzelby.
Ostrożnie wkręć tubę czoku w lufę, obracając ją zgodnie z ruchem wskazówek zegara, aż będzie
ciasno.
Nie dokręcaj zbyt mocno, ponieważ może to uszkodzić gwinty.

Użytkowanie tub czoków

Załaduj strzelbę odpowiednią amunicją dla zainstalowanej tuby czoku.
Zawsze sprawdzaj, czy tuba czoku jest pewnie zainstalowana przed oddaniem strzału.
Stosuj zasady bezpiecznego strzelania i bądź świadomy swojego otoczenia podczas strzelania.

Demontaż tub czoków

Upewnij się, że strzelba jest rozładowana.
Użyj klucza do tub czoków, aby odkręcić tubę czoku, obracając ją w przeciwnym kierunku do ruchu
wskazówek zegara.
Ostrożnie usuń tubę czoku z lufy i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte tuby czoków zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj tub czoków w zwykłych odpadach domowych. Sprawdź opcje recyklingu lub placówki do
utylizacji odpadów niebezpiecznych w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, skontaktuj się z wyznaczonym
punktem kontaktowym w UE dla tego produktu. Informacje te można zazwyczaj znaleźć na opakowaniu produktu lub
na stronie internetowej producenta.

Zakończenie
Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem. Postępując zgodnie z tymi wskazówkami, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i przyjemne doświadczenie z TUBAMI CZOKÓW 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE.
Zawsze bądź na bieżąco z najnowszymi aktualizacjami bezpieczeństwa i informacjami o wycofaniach produktów
poprzez oficjalne kanały. Dziękujemy za wybór CARLSONS.



1.  

2.  

3.  

Turvallisuusohjeet 12GAUGE BERETTA/BENELLI
MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS
MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Johdanto
Kiitos, että ostit 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES CARLSONS tuotteen. Tämä opas
tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja tietoa tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä opas huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet haulikkosi käytön ennen kuin käytät supistajia.
Noudata aina valmistajan ohjeita tietylle haulikkosi mallille.
Käytä supistajia vain yhteensopivien haulikoiden kanssa, erityisesti Beretta ja Benelli M1 sekä Super 90
malleissa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Säilytä supistajat ja haulikko turvallisesti ja lasten ulottumattomissa.
Tarkista supistajat säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä vaurioituneita supistajia; vaihda ne heti.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä supistajia vain lyijy ja HeviShothaulikuormien kanssa, kuten on määritelty.
Tru™Choke Thinwall putkia suositellaan vain 2¾" lyijyhaulikuormille.
Vältä käyttämästä XFull ja Turkeysupistuksia muilla kuin lyijy ja HeviShothaulilla.
Varmista, että haulikko on tyhjennetty ennen supistajien asentamista tai poistamista.
Älä yritä asentaa tai poistaa supistajia, kun ampumaase on ladattu.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ampumaaseiden ja ammuksien käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Supistajien asentaminen

Varmista, että haulikko on täysin tyhjennetty.
Etsi supistajaväännin (jos mukana) tai käytä sopivaa työkalua.
Kohdista supistaja haulikon piipun kierteisiin.
Kierrä supistaja varovasti piippuun myötäpäivään, kunnes se on tiukka.
Älä kiristä liikaa, sillä se voi vaurioittaa kierteitä.

Supistajien käyttö

Lataa haulikko asianmukaisella ammuksella asennetun supistajan mukaan.
Tarkista aina, että supistaja on tiukasti asennettu ennen ampumista.
Noudata turvallisia ampumiskäytäntöjä ja ole tietoinen ympäristöstäsi ampumisen aikana.

Supistajien poistaminen

Varmista, että haulikko on tyhjennetty.
Käytä supistajaväännin irrottaaksesi supistajan kääntämällä sitä vastapäivään.
Poista supistaja varovasti piipusta ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet supistajat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä supistajia tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet tai vaarallisten jätteiden
hävittämiseen tarkoitetut paikat alueellasi.



Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on turvallisuuskysymyksiä tai tarvitset lisäapua, ota yhteyttä tämän tuotteen nimettyyn
EUyhteyspisteeseen. Tämä tieto löytyy yleensä tuotepakkauksesta tai valmistajan verkkosivuilta.

Johtopäätös
Turvallisuutesi on meille tärkeää. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES tuotteesi kanssa. Pysy aina ajan tasalla
viimeisimmistä turvallisuuspäivityksistä ja tuotteen takaisinvedoista virallisten kanavien kautta. Kiitos, että valitsit
CARLSONS.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Introduktion
Tack för att du har köpt 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES från CARLSONS. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa säker användning och hantering av
produkten. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med driften av ditt hagelgevär innan du använder chokerören.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för din specifika hagelgevärsmodell.
Använd chokerören endast med kompatibla hagelgevär, specifikt Beretta och Benelli M1 och Super
90modeller.
Använd alltid lämpligt ögon och hörselskydd när du skjuter.
Förvara chokerören och hagelgevär säkert och utom räckhåll för barn.
Inspektera regelbundet chokerören för slitage eller skador innan varje användning.
Använd inte skadade chokerör; byt ut dem omedelbart.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast chokerören med bly och HeviShotladdningar som angivet.
Tru™Choke Thinwallrör rekommenderas endast för 2¾" blyhagel.
Undvik att använda XFull och Turkeykontraktioner med något annat än bly och HeviShot.
Se till att hagelgevär är oladdat innan installation eller borttagning av chokerör.
Försök inte installera eller ta bort chokerör medan vapnet är laddat.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av skjutvapen och ammunition.

Instruktioner för installation och användning

Installation av chokerör

Se till att hagelgevär är helt oladdat.
Lokalisera chokerörsnyckeln (om inkluderad) eller använd ett lämpligt verktyg.
Justera chokeröret med gängorna i hagelgevärets pipa.
Skruva försiktigt in chokeröret i pipan medurs tills det är åtdraget.
Överdriv inte åtdragningen, eftersom det kan skada gängorna.

Användning av chokerör

Ladda hagelgevär med lämplig ammunition för det installerade chokeröret.
Kontrollera alltid att chokeröret är ordentligt installerat innan du skjuter.
Följ säkra skjutmetoder och var medveten om din omgivning när du skjuter.

Borttagning av chokerör

Se till att hagelgevär är oladdat.
Använd chokerörsnyckeln för att skruva loss chokeröret genom att vrida det moturs.
Ta försiktigt bort chokeröret från pipan och förvara det på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna chokerör i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte chokerör i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ eller anläggningar för farligt
avfall i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för denna
produkt. Denna information finns vanligtvis på produktförpackningen eller tillverkarens webbplats.

Slutsats
Din säkerhet är vår prioritet. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med
dina 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Håll dig alltid informerad om de senaste
säkerhetsuppdateringarna och produktåterkallelser genom officiella kanaler. Tack för att du valde CARLSONS.
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Bezpečnostní pokyny pro 12GAUGE
BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES
CARLSONS MOBILCHOKE12GA IMP. CYLINDR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili 12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES od společnosti
CARLSONS. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí bezpečné používání
a manipulaci s produktem. Před použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte obsluhu své brokovnice před použitím čoků.
Vždy se řiďte pokyny výrobce pro váš konkrétní model brokovnice.
Používejte čoky pouze s kompatibilními brokovnicemi, konkrétně modely Beretta a Benelli M1 a Super 90.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Udržujte čoky a brokovnici bezpečně uložené a mimo dosah dětí.
Pravidelně kontrolujte čoky na opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nepoužívejte poškozené čoky; okamžitě je vyměňte.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte čoky pouze s olověnými a HeviShot náboji, jak je uvedeno.
Tru™Choke Thinwall trubky jsou doporučeny pouze pro 2¾" olověné náboje.
Vyhněte se používání XFull a Turkey restrikcí s čímkoli jiným než s olověnými a HeviShot náboji.
Ujistěte se, že je brokovnice vybitá před instalací nebo odstraněním čoků.
Nepokoušejte se instalovat nebo odstraňovat čoky, když je zbraň nabitá.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní a munice.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace čoků

Ujistěte se, že je brokovnice zcela vybitá.
Najděte klíč na čoky (pokud je součástí) nebo použijte vhodný nástroj.
Zarovnejte čok s závity v hlavni brokovnice.
Opatrně zašroubujte čok do hlavně otáčením po směru hodinových ručiček, dokud nebude pevně
usazen.
Nepřetahujte, protože by to mohlo poškodit závity.

Používání čoků

Nabití brokovnice vhodnou municí pro nainstalovaný čok.
Vždy zkontrolujte, že je čok bezpečně nainstalován před výstřelem.
Dodržujte bezpečné střelecké praktiky a buďte si vědomi svého okolí při střelbě.

Odstranění čoků

Ujistěte se, že je brokovnice vybitá.
Použijte klíč na čoky k odšroubování čoku otáčením proti směru hodinových ručiček.
Opatrně vyjměte čok z hlavně a uložte ho na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované čoky v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci čoků. Zkontrolujte možnosti recyklace nebo zařízení pro likvidaci
nebezpečného odpadu ve vaší oblasti.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další asistenci se obraťte na určený kontaktní bod v EU pro tento
produkt. Tyto informace lze obvykle nalézt na obalu produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Závěr
Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečnou a příjemnou zkušenost s vašimi
12GAUGE BERETTA/BENELLI MOBILCHOKE CHOKE TUBES. Vždy se informujte o nejnovějších bezpečnostních
aktualizacích a stažení produktů prostřednictvím oficiálních kanálů. Děkujeme, že jste si vybrali CARLSONS.


